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341.
Kundmachung des Fínanzministers (31) 

vom 1. Oktober 1940, 
womit eine Verfugung der Nationalíiank fiir 

Bohmen und Mahren in Prag, betreffend die 

tJberweisung von Zahlungen zwischen dem 
Protektorát Bohmen und Mahren und der 

Italienisch-Albanischen Zollunion, verlaut- 

bart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Sig. Nr. 
155, womit eine Devisenordnung erlassen 
wird, verlautbare ich mit Wirksamkeit vom 
1. Oktober 1940 die beigeschlossene Ver- 
fiigung der Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag vom 28. September 1940

Dr. Kalfus m. p.

Verfugung
derNationalbankfur Bohmen und Mahren 

in Prag,
betreffend die úberweisung von Zahlungen 

zwisdien dem Protektorát Bohmen und Máh- 

ren und der Italienisch-Albanischen Zoll­

union.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Mahren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 17 der 
Devisenordnung:

I.
Alte V e r b i n d 1 i c h k e i t e n.

Art. 1.
ůberweisungen von Zahlungen zur Beglei- 

chung gegenseitiger Verbindlichkeiten zwi- 
schen dem Protektorát Bohmen und Mahren 
und der Italienisch-Albanischen Zollunion, die 
aus den vor dem 1. Oktober 1940 abgeschlos- 
senen Gescháften entstanden sind, und bei 
wiederkehrenden Leistungen, sofern dieselben 
vor diésem Tage fállig sind, werden bis auf 
weiteres gemaB der durch die Kundmachung 
des Fínanzministers vom 19. Juli 1939, Slg. 
Nr. 171, verlautbarten Verfugung der Na­
tionalbank fiir Bohmen und Mahren in Prag 
vom 11. Juli 1939 abgewickelt.

Vyhláška ministra financí (31) 
ze dne 1. října 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 

pro Čechy a Moravu v Praze o převodu platů 

mezi Protektorátem Čechy a Morava 

a Italsko-albánskou celní unií.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
1. října 1940 připojené opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 
28. září 1940.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o převodu platů mezi Protektorátem Čechy a 

Morava a Italsko-albánskou celní unií.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 17 devisového řádu:

I.
Staré závazky.

ČI. 1.
Převody platů určených k vyrovnávání 

vzájemných závazků mezi Protektorátem Če­
chy a Morava a Italsko-albánskou celní unií, 
vzniklých z obchodů uzavřených před 1. říj­
nem 1940, a u opakujících se plnění, pokud 
jsou splatné před tímto dnem, budou prová­
děny až na další podle opatření Národní ban­
ky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne
11. července 1939, uveřejněného vyhláškou 
ministra financí ze dne 19. července 1939, 
č. 171 Sb.
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II.

N e u e V e r b i n d 1 i c h k e i t e n.

Art. 2.
Úberweisungen von Zahlungen zur Beglei- 

chung gegenseitiger Verbindlichkeiten zwi- 
schen dem Protektorát Bohmen und Mahren 
und der Italienisch-Albanischen Zollimion, die 
aus den nach dem 30. September 1940 abge- 
schlossenen Gescháften entstanden sind, oder 
bei wiederkehrenden Leistungen, sofern die- 
selben nach diesem Tage fallig sind, werden 
nach dem Abkommen liber den Zahlungsver- 
kehr zwischen Deutschland und der Italie­
nisch-Albanischen Zollunion durchgefiihrt.

Art. 3.

(1) Fiir Zahlungen der Schuldner im Pro­
tektorát Bohmen und Mahren gelten die all- 
gemeinen Devisenvorschriften.

(2) Schuldner im Protektorát Bohmen und 
Mahren begleichen ihre wie immer entstan- 
denen Verbindlichkeiten durch Zahlung in in- 
lándischer Wahrung auf das in Reichsmark 
bei der Nationalbank fiir Bohmen und Mah­
ren in Prag gefiihrte Clearingkonto „Zah- 
lungsverkehr mit dem Ausland" der Deut- 
schen Verrechnungskasse in Berlin, zu Gun- 
sten des in Reichsmark- bei der Deutschen 
Verrechnungskasse in Berlin geftihrten 
„Sammelkontos Nr. 1047“ der Anstalt Isťituto 
Nazionale per i Cambi con FEstero, Rom.

(s) Auf eine andere ais auf inlandische 
Wahrung lautende Verbindlichkeiten werden 
nach dem Mittelkurse dieser Wahrung umge- 
rechnet, der an der Prager Borse am Vortage 
der Zahlung notiert wird.

Art. 4.

Schuldner in der Italienisch-Albanischen 
Zollunion begleichen ihre wie immer entstan- 
denen Zahlungsverbindlichkeiten durch Erlag 
des Gegenwertes des Schuldbetrages auf das 
„Allgemeine Lire-Konto“ der Deutschen Ver­
rechnungskasse in Berlin bei der Anstalt 
Istituto Nazionale per i Cambi con FEstero 
in Rom zu Gunsten des bei der Deutschen 
Verrechnungskasse in Berlin geftihrten Clea- 
ringkontos „Zahlungsverkehr mit dem Aus- 
land“ der Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag. Die Nationalbank fiir Boh­
men und Mahren in Prag zahlt dem Gláubiger 
im Protektorát Bohmen und Mahren den 
Gegenwert des iiberwiesenen Betrages grund- 
sátzlich in der Reihenfolge der eingelangten 
Zahlungsauftráge aus.

II.

Nové závazky, 

čl. 2.

Převody platů určených k vyrovnávání vzá­
jemných závazků mezi Protektorátem Čechy 
a Morava a Italsko-albánskou celní unií, 
vzniklých z obchodů uzavřených po 30. září 
1940, nebo u opakujících se plnění, pokud 
jsou splatné po tomto dni, budou se konati 
podle ujednání o platebním styku mezi Ně­
meckem a Italsko-albánskou celní unií.

čl. 3.

(1) Pro platy dlužníků v Protektorátu 
Čechy a Morava platí obecné devisové před­
pisy.

(2) Dlužníci v Protektorátu Čechy a Mo­
rava vyrovnají své závazky vzniklé z jakého­
koliv důvodu platem v tuzemské měně na 
clearingový účet „Platební styk s cizinou" 
Německé súčtovací pokladny v Berlíně, ve­
dený v říšských markách u Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze, ve prospěch 
účtu „Sammelkonto Nr. 1047“ ústavu Istituto 
Nazionale per i Cambi con FEstero v Římě, 
vedeného v říšských markách u Německé 
súčtovací pokladny v Berlíně.

(3) Závazky znějící na jinou než na tuzem­
skou měnu budou přepočítávány středním 
kursem této měny na Pražské burse zname­
naným v den předcházející platu.

čl. 4.

Dlužníci v Italsko-albánské celní unii vy­
rovnají švé platební závazky vzniklé z jakého­
koliv důvodu složením hodnoty dlužné částky 
na účet „Allgemeines Lire-Konto“ Německé 
súčtovací pokladny v Berlíně u ústavu Isti­
tuto Nazionale per i Cambi con FEstero 
v Římě ve prospěch clearingového účtu „Pla­
tební styk s cizinou" Národní banky pro Če­
chy a Moravu v Praze, vedeného u Německé 
súčtovací pokladny v Berlíně. Národní banka 
pro Čechy a Moravu v Praze vyplatí hodnotu 
poukázané částky věřiteli v Protektorátu Če­
chy a Morava zásadně v pořadí došlých pla­
tebních příkazů.
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III.

Gemeinsame Bestimmungen. 

Art. 5.

Fallweise kann bestimmt werden, dafi die 
Zahlung in einer anderen ais in dieser Ver- 
fiigung festgesetzten Weise durchgefuhrt 
werden soli.

Art. 6.

Fiir Einzahlungen auf das Clearingkonto 
„Zahlungsverkehr mit dem Auslanď' der 
Deutschen Verrechnungskasse in Berlin bei 
der Nationalbank fiir Bohmen und Máhren in 
Prag sowie fiir Auszahlungen aus diesem 
Konto gelten die Bestimmungen des Art. 2 
der durch die Kundmachung des Finanz- 
ministers vom 10. Juli 1940, Slg. Nr. 224, ver- 
lautbarten Verfiigung der Nationalbank fiir 
Bohmen und Máhren in Prag vom 8. Juli 
1940.

Prag, am 28. September 1940.

Nationalbank fiir Bohmen und 
Máhren in Prag

Der Gouverneur:

Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:

Smělý m. p. Dr. Peroutka m. p.

III.

Společná ustanovení, 

čl. 5.

Případ od případu může býti stanoveno, že 
platba má býti provedena jiným než v tomto 
opatření stanoveným způsobem.

Čl. 6.

Pro vplaty na clearingový účet „Platební 
styk s cizinou" Německé súčtovací pokladny 
v Berlíně u Národní banky pro Čechy a Mo­
ravu v Praze, jakož i pro výplaty z tohoto 
účtu platí ustanovení čl. 2 opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne
8. července 1940, uveřejněného vyhláškou 
ministra financí ze dne 10. července 1940, 
č. 224 Sb.

V Praze dne 28. září 1940.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r.

342.
Kundmachung des Finanzministers (32) 

vom 1. Oktober 1940,. 
womit eine Verfiigung der Nationalbank fiir 

Bohmen und Máhren in Prag, betreffend die 

tlberweisung von Zahlungen zwischen dem 

Protektorát Bohmen und Máhren und dem 

Slowakischen Staate, verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 
155, wornit eine Devisenordnung erlassen 
wird, verlautbare ich mit Wirksamkeit vom 
!• Oktober 1940 die beigeschlossene Verfů- 
gung der Nationalbank fiir Bohmen und Máh­
ren in Prag vom 28. September 1940.

Dr. Kalfus m. p.

Vyhláška ministra financí (32) 
ze dne 1. října 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 

pro Čechy a Moravu v Praze o převodu platů 

mezi Protektorátem Čechy a Morava 

a Slovenským státem.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
1. října 1940 připojené opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne

28. září 1940.

Dr. Kalfus v. r.


